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ULOZTE SI TENTO NAVOD !
Tuto pFiruc¢ku budete potfebovat pro bezpecnostni pokyny, provozni postupy a zaruku.

PFirucku a original prodejniho dokladu uloZte na bezpe¢né suché misto pro budouci
pouziti.
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2 BEZPECNOST TDLSEN

Dulezita bezpecénostni opatreni

Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

VAROVANI Pregtéte si véechna bezpecnostni upozornem a viechny pokyny Nedodrzeni varovani a pokynl

mlZe mit za nasledek draz elektrlckym proudem pozar a/nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI: Tento spotfebi& neni urden pro osoby (vCetne déti) se snizenymi fyzickymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti, pokud jim osoba odpovédné za jejich
bezpecnost neposkytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani spoh’"ebiée.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotiebiéem nehraly. UloZte si vSechna

varovani a pokyny pro budouci pouZiti

Pojem "elektrické naradi" v téchto upozornénich oznacuje elektrické naradi napajené ze sité (se Sfidirou) nebo
elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez $ndry).

Bezpecnost na pracovisti

1.UdrzZujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny. Nepfehledné nebo tmavé prostory nahravaji nehodam.

2. Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. Pripraci s elektrickym nafadim udrZujte déti a okolostojici osoby v bezpeéné vzdalenosti. Rozptyleni mlZe zpUsobit
ztratu kontroly.

Elektricka bezpecnost

1. Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy niak neupravujte. Nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky s uzemnénym (uzemnénym) elektrickym naradim. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

2. Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi nebo uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Pokud je va$e télo uzemnéno nebo uzemnéno, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

3. Nevystavuite elektrické nafadi desti nebo vihku. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvysuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

4. Snaru nezneuzivejte. Nikdy nepouzivejte kabel k pfendSeni, tahéni nebo odpojovéani elektrického néfadi.
Sndru uchovavejte mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané
$ndry zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

. Pii praci s elektrickym naradim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZziti. PouZiti
$nury vhodne pro venkovni pouziti snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

.Pokud je prace s elektrickym nafadim ve vlhkém prostfedi nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢ (RCD)
nebo napdjeni chranéné proti zemnimu preruSeni (GFCI). Pouziti RCD nebo GFCI snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem

7.Elektrické nafadi muZe vytvaret elektromagneticka pole [EMF], ktera nejsou pro uzivatele Skodliva.

Uzivatelé kardiostimulatort a jinych podobnych zdravotnickych pfistrojii by se vSak méli pfed pouZitim
tohoto elektrického naradi obratit na vyrobce svého pfistroje a/nebo na |ékare, aby jim poradil.

Osobni bezpecnost

1. Budte ve strehu, sleduijte, co délate, a pii praci s elektrickym naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékd.
Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim miize mit za nasledek vazné zranéni osob.

2. Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy pouzivejte ochranu oé¢i. Ochranné pomucky, jako je
protiprachova maska, neklouzava bezpecnostni obuv, tvrda ¢epice nebo ochrana sluchu, pouZivané za
vhodnych podminek, snizi po¢et osobnich zranéni.

3. Zabrante neimysinému spusténi. Pred piipojenim ke zdroji napajenl a/nebo akumulatoru,
zvednutim nebo pfenasenim naradi se ujistéte, ze ie spina¢ ve vypnuté poloze.

4. Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli€. Kli€ nebo kli€ pfipevnény k rotujici
¢asti elektrického naradi muze zpUsobit zranéni osob.

5. Neprehanéjte to. Stale udrzujte spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsi oviadani elektrického naradi
v neocekavanych situacich.

6. Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleeni ani $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo dosah
pohyblivych Casti. Volné obleCeni, $perky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit o pohyblivé Casti.

7.Pokud jsou k dispozici zafizeni ;I)Do pripojeni zafizeni pro odsavani a shér prachu, zajistéte jejich
pripojeni a spravné pouzivani. Pouzivani zafizeni na zachycovani prachu mize sniZit nebezpeci

(o) BNE) |

souvisejici s prachem.
8. Nedopustte, abyste na zakladé ¢astého pouzivani naradi polevili a ignorovali zasady bezpecénosti
prace s naradim. Neopatmy zasah mi2esbéhgmfzionkudekindy zpasobit vazné zranéni.
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Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

1. Elektrické nafadi nepouZivejte nasilim. PouZivejte spravné elektrické naradi pro danou aplikaci. Spravné
elektrické naradi provede préacilépe a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

2. Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud by jej spina¢ nemohl zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

3. Pfed jakymkoli nastavovénim, vyménou pfisluSenstvi nebo skladovanim elektrického nafadi odpojte
zastréku od zdroje napajeni a/nebo akumulator od elektrického naradi. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi elektr ckého naradi.

4 Necinné elektrické nafadi ukladejte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto navodem. Eekirické nafadi je v rukou nepoucenych
uzivatelli nebezpe¢né.

5 Udrzba elektrického naradi. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé ¢ast nespravné sefizené nebo véaznouci,
zda nedoslo k poskozeni di G a k jinym stavim, které mohou ovl vnit provoz elektrického nafadi. V
pfipadé poskozeni nechte elektrické naradi pfed pouz tim opravit. Mnoho nehod je zpiisobeno Spatné
udrZovanym elektrickym néfadim.

6. Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné casto
zasekavaji a lépe se ovladaji.

7.Elektrické nafadi, pfislusenstvi, bity atd. pouzivejte v souladu s timto navodem a s ohledem na pracovni
podminky a provadénou praci. PouZiti elektrického nafadi k jinym neZ ur¢enym Cinnostem by mohlo
vést k nebezpecnym situacim.

8 UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suchg, Cisté a zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopové
plochy neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovliadani naradi v neo¢ekavanych situacich.

Pouzivani a péce o bateriové nastroje

1. Nabijejte pouze nabijeckou urcenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru, mize
pfi pouZziti s jinym typem akumulatoru zpasobit nebezpeci pozaru.

2. Elektrické nafadi pouzivejte pouze se specialné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
zpusobit riziko zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako jsou
kancelafské sponky, mince, Klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly
vytvofit spojeni mezi jednotlivymi vyvody. Zkratovanipdlt akumulatoru mize zplsobit popaleniny nebo
poZzar.

4 Za nepfiznivych podminek miZe z baterie vystfiknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. Dojde-li ke
kontaktu, vyplachnéte ji vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékarskou pomoc.
Kapalina vysffikujici z baterie miZe zpUsob t podrazdéni nebo popaleniny.

5 Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny akumulator nebo nastroj. Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné chovani, které mize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci
zranéni.

6 Nevystavujte akumulator nebo nastroj ohni nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
muZe zpusobit vybuch.

7. Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte akumulator ani naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1. Servis elektrického naradi svétte kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze identické nahradni dily.
Tim zajistite, Ze bude zachovana bezpecénost elektrického naradi.

2. Poskozené akumulatory nikdy neservisujte. Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

3. Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu pfislusenstvi.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 BEZPECNOST TDLSEN

BezpeCnostni upozornéni pro primocCarou pilu

1. Pii provédéni operace, pfi niZ se fezny nastroj miZe dotknout skrytého vedeni nebo vlastni $iiiry, drzte elektricky
nastroj za izolované chopné plochy. Kontakt s "Zivym" vodicem zpusobi, Ze odkryté kovové ¢asti néradi budou
"pod napétim" a obsluha dostane (raz elektrickym proudem.

2. Pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob upevnéni a podepfeni obrobku na stabilni plosiné. DrZeni obrobku
rukou nebo o télo jej Cini nestabilnim a miZe vést ke ztraté kontroly.

3. UdrZujte Stitky a jmenovky na nafadi. Jsou na nich uvedeny dileZité bezpecnostni informace. Pokud
jsou necitelné nebo chybi, obratte se na spolecnost TOLSEN Tools a vyZadejte si jejich vyménu.

4. Vyhnéte se neimysinému spusténi. Pfed zapnutim néfadi se pfipravte na zahdjeni prace.

5. Néfadi neodkladejte, dokud se zcela nezastavi, Pohybujici se casti mohou zachytit povrch a vytrhnout nastroj
z vasi kontroly.

6. Pfi pouZivani rucniho elektrického nafadi drzte néfadi pevné obéma rukama, abyste zabranili rozbéhu tocivého momentu.

7. Nenechavejte nafadi bez dozoru, pokud je zapojeno do elektrické zasuvky. Pred odchodem naradi vypnéte a
odpojte od elektrické zésuvky.

8. Tento vjrobek neni hracka. Uchovévejte jej mimo dosah déti.

9. Osoby s kardiostimulatorem by se mély pred pouzitim pfipravku poradit se svym lékafem.
Elektromagneticka pole v tésné blizkosti kardiostimulatoru by mohla zpuisobit ruseni kardiostimulatoru nebo
jeho selhani. Kromé toho by lidé s kardiostimulatorem méli: - Vyhnout se praci o samoté. - Nepouzivejte
pristroj se zablokovanym vypinacem. - Spravné provadét idrzbu a kontrolu, aby nedoslo k tirazu elektrickym
proudem. Jakykoli napajeci kabel musi byt fadné uzemnén. Mél by byt také zaveden preruSovac zemniho
spojeni (GFCI) - zabranuje trvalému tirazu elektrickym proudem.

10. UPOZORNENI: Néktery prach vznikajici pii brouseni, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich
¢innostech obsahuje chemické latky, o nichz je znamo, Ze zpusobuji rakovinu a vrozené vady neho jiné
reprodukéni poskozeni. Priklady téchto chemickych latek jsou: - krystalicky oxid kiemicity z cihel a
cementu neho jinych zdicich vyrobki arzen a chrom z chemicky osetieného dieva. Riziko téchto expozic se
lisi v zavislosti na tom, jak asto tento typ prace vykonavate. Chcete-li snizit expozici témto chemickym
latkam: pracujte v dobfe vétraném prostoru a pouzivejte schvalené ochranné pomucky, napiiklad
protiprachové masky, které jsou specialné navrzeny tak, aby filtrovaly mikroskopické ¢astice.

11. Upozornéni, bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu k pouZiti nemohou pokrjt viechny mozné
podminky a situace, které mohou nastat. Obsluha si musi uvédomit, 7e zdravy rozum a opatrnost jsou
faktory, které nemohou byt zabudovény do tohoto vyrobku, ale musi je dodat obsluha.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4



TDLSEN BEZPECNOST 5

Bezpeclnost baterii
VAROVANI

Tuto baterii Ize pouzit pouze ve strojich, které jsou sou¢asti systému lithium-iontové platformy TOLSEN MP20V.

Tento akumulator Ize pouzivat pouze ve spolupraci s ur€enou nabijeckou.

Nespravné pouziti, skladovani nebo nabijeni Li-lon baterii mlze zpusobit nebezpeéi pozaru, popéleni a

vybuchu. Nedodrzeni téchto pokynt miize zplsobit pfehfati nebo pozar.

|. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by se mél nabijet pfi okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idealné kolem 20 °C). Po nabiti nechte
baterii pfed pouzitim 15 minut vychladnout.

3. Nabijetka baterii sleduje teplotu a napéti baterie b&hem nabijeni. NENECHAVEJTE baterie nabité po del$i
dobu a NIKDY je neskladujte nabité. Zajistéte, aby byla nabijecka po pouZziti odpojena od elektricke sité.

4. Pokud se baterie nepouzivaji, mély by se skladovat pfi pokojové teploté. Neskladujte naradi a bateriové
kazety na mistech, kde teplota mGze dosahnout nebo prekrocit 40 °C (idealné kolem 20 °C).

5. Zajistéte, aby pfi skladovani nemohlo dojit k nahodnému zkratu kontakt(l baterie. Udrzuijte baterie v Cistoté;
cizi predméty nebo necistoty mohou zplsobit zkrat. Uchovavejte je mimo dosah jinych kovovych pfedmétd,
napriklad kancelafskych sponek, minci, kli¢d, hfebikd a Sroub.

6. NEDOPORUCUJTE skladovat lithium-iontové akumulétory dlouhodobé ve vybitém stavu, protoZe to miZe vést k
poskozeni akumulatoru.

lithium-iontové ¢lanky. Pro dlouhodobé skladovani skladujte baterie ve stavu vysokého nabiti odpojené od
elektrického naradi.

7.Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky baterie mohou selhat a baterie se muzZe zkratovat.
Nabijecka nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouzijte jinou baterii, abyste zkontrolovali
spravnou funkénost nabijecky, a pokud se ukaze, Ze je baterie vadna, zakupte nahradni baterii.

8. NDT neotvirejte, nerozebirejte, nedrtte, nezahfivejte ani nespalujte. Nevyhazujte do ohné apod.

Bezpecnost nabijecky baterii

VAROVANI

Tuto nabijecku Ize pouzit pouze k nabijeni baterii se symbolem TOLSEN MP20V. Pokud ji pouZijete k nabijeni

jinych druh baterii, hrozi nebezpe&i vybuchu. NEPOKOUSEJTE se nabijet baterie, které nelze nabijet.

I. Jedna se o napajeci zdroj tfidy 2. Je vhodny pouze pro vnitfni pouziti.

2. Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat vstupni a vystupni technické Udaje, aby bylo zajisténo spravné pouziti.

3. Nepouzivejte nabijecku baterii v pfipadé, Ze polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokouseijte se nabijeCku pouzivat s jinymi nez dodanymi bateriemi. Udrzujte nabijecku v Gistoté; cizi
predméty nebo necistoty mohou zpUsobit zkrat nebo zablokovat vétraci otvory. NedodrZeni téchto pokynu
mlzZe zpUsobit pfehfati nebo pozar

5. Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5
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Pfed pouzitim

Vyjmuti baterie

Stisknutim zajistovaciho tlacitka vyjméte baterii z naradi a poté ji vysurite ze slotu pro baterii.

VAROVANI:

NEPOKOUSEJTE se vyjmout baterii bez stisknuti tlacitka zamku. Mohlo by dojit k po$kozeni nastroje nebo baterie.
Montaz baterie

| . Akumulator nasadite tak, Ze jej zasunete do otvoru pro akumulator v nafadi, dokud nezaklapne a nezajisti se.
Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou baterie a nastroj spravné zarovnany. Pokud se baterie do nastroje nezasouva
snadno, nezasouvejte ji nasilim. Misto toho baterii z naradi znovu vysurite, zkontrolujte, zda jsou horni ¢ast
baterie a otvor pro baterii v naradi ¢isté a neposSkozené a zda nejsou kontakty ohnuté.

Nastaveni nabijecky baterii

1. Pokud je nainstalovana baterie, vyjméte nejprve jakoukoli baterii z nabijecky.

2. Zasunte sitovou zastréku nabijecky baterii do vhodné sitové zasuvky.

Poznamka: Zelena LED dioda na nabijecce vzdy sviti a signalizuje, Ze je nabijeCka pfipravena nabijet baterii.

Vlozit
baterii

VAROVANI: Tuto nabijeku pouZivejte POUZE k nabijeni dodaného akumulatoru nebo dodate&ng
zakoupenych akumulator(, které jsou specialné urceny pro toto naradi.

UPOZORNENI: Nedodrzeni spravného postupu pii nabijeni baterii miize vést k jejich trvalému pogkozeni.
Poznamka: Bézna doba nabijeni je priblizné 1 hodina pro nedavno vybitou baterii s kapacitou 2,0 Ah. Pokud
vSak baterie zlistala néjakou dobu ve vybitém stavu, miize nabijeni trvat delSi dobu.

|. Zcela nebo Eastecné vybitou baterii nasadte na nabijecku baterii.

2.Po zahgjeni nabijeni serozsviti ¢ervena kontrolka LED.

3.Kdyz je baterie pIné nabita, ¢ervena kontrolka LED zhasne a rozsviti se zelena kontrolka LED

DULEZITE: Pokud je indikovana nizka troveri nabiti, miiZe se stét, Ze naradi prestane béhem pouzivani
fungovat, coz je pfi praci s nim nebezpecné. Vzdy se ujistéte, Ze je akumulator dobre nabity.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 6
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TDLSEN BEZPECNOST 7

Poznamka: Symboly

O

Trida Il
Dvojita izolace pro dodatecnou ochranu

ce

Shoda s CE

Pred pouZzitim si preététe navod k pouZiti

P¥i praci s nafadim pouZivejte ochranu sluchu

Pouzivejte ochranu rukou

Pii obrabéni materialu, pfi kterém vznika prach, vzdy pouzivejte dychaci
pristroj.

Nosit ochranu zad.

Elektroodpad by nemél byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Recyklujte je tam, kde jsou
k dispozici zafizeni. Informace o recyklaci ziskate na mistnim Uradé nebo u prodejce.

Baterie a dobijeci baterie nepatfi do domovniho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
odevzdat v8echny baterie a akumulatory, at' uz obsahuiji $kodlivé latky nebo ne*, na sbérném
misté ve vasi obci/okoli nebo v obchodé, aby mohly byt zlikvidovany ekologicky Setrnym
zpusobem.

Bezpecnostni upozornéni

D @00 D

Pouze pro vnitfni pouziti

© Sunnysoft s.r.o., distributor




8  SPECIFIKACE A FUNKCE

TOLSEN

Specifikace

Jmenovité napéti 20VDC
Vystupni vykon 400W
Rychlost bez zatizeni 800-3500min”
Délka zdvihu 23mm

Rezna kapacita ve drevé 105mm

Rezna kapacita v oceli 8mm

Rezna kapacita v hliniku 10mm

CS

Ro

Zamek spousté

PFepinac rychlosti

Spoustéc

Zakladni
deska Paka orbitalniho
rezimu

odici valecek

Pilovy kotou¢

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN NASTAVENI 9

Instalace Cepele

1. Podle nize uvedené tabulky vyberte spravny
pilovy kotoug pro fezany material. Patka Uvolndni
Vybér Eepele a vhodna rychlost Cepele
Material TP Rychlost
Mékké drevo 6 6
Tvrdé dievo 6 S
P astové 12 46 Objimka
Hinik 12 36 :
Ocel 24 2-4
D azdice 24 1-3 ,
Sko 32 3 Cepel
Kuze (Ostii noze) 46
Guma (Ostif noze) 46 vodici valecek

Obrazek 1
POZOR! Pfi vyméné noZe noste ochranné bryle schvalené spole€nostiANSI a silné pracovni rukavice
2. Po vybéru spravného noze (prodava se samostatné) zvednéte kryt proti prachu nahoru, abyste ziskali
pristup k uvolfiovaci pacce noze. Viz Obrézek |, vpravo.
3. Zatahnéte za uvoliiovaci packu proti Sméru hodinovych rucicek, abyste otevieli pouzdro ¢epele
4. Zuby Gepele sméfuji dopredu a zasurite Gepel do upinaci klestiny tak daleko, jak to jde.
POZOR! Ujistéte se, Ze je zadni hrana ¢epele nastavena proti vodicimu valecku.
5. Uwolnéte uvonovaci pakunoze. Tahnéte zaCepe, dokud &epel nezapadne do pouzdra.

VAROVANI
K PREDCHAZENI VAZNYM ZRANENIM PRI NEHODE: Pfed sefizovanim naradi nebo instalaci
prisluSenstvi vypnéte vypinac napajeni nafadi a odpojte naradi od elektrické zasuvky.

Nastaveni obrobku a pracovni oblasti

1 UrCete si Cisty a dobfe osvétleny pracovni prostor. Do pracovniho prostoru nesmi mit pfistup déti ani
domaci zvifata, aby nedoSlo k rozptyleni a zranéni.

2 Volné obrobky zajistéte svérakem nebo svorkami (nejsou soucasti dodavky), aby se pfi prad nepohybovaly

3V blizkosti se nesmi nachazet predméty, jako jsou napfiklad inzenyrské sité, které by pfi préaci predstavovaly
nebezpedi’

volba rezimu Fezani

1. Skladacka je vybavena &tyfmi reZimy rezani (fi d. Il = velky ob&zny kruh (pro rychlé fezani dfeva a

nastaveni fezani a 1 rezim pfimého rezani). Cheete-li
zménit rezim fezani, nastavte packu orbitalniho rezimu .
Viz obrazek 2 nize.

2 Nastaveni jsou nasledujici:
a. o= Pfimy fez (pro plasty a mékkou oce )
b. | = mal& ob&Zné draha (prohlinik a tvrdé dievo)
c. Il = stfedni obé&zna draha (pro drevo, preklizku a
rychléfezani hliniku)

Obrazek 2

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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10 NASTA TOLSEN

VENI

Nastaveni rychlosti skladacky

1. Otacky skladacky Ize nastavit v rozmezi 800-3500

udert za minutu. prepinag rychlosti
2. Cheete-li nastavit rychlost, otocte prepinac rychlosti z polohy

1 (nejnizsi rychlost) az 6 (nejvyssi rychlost). Viz obrazek 3

nize.
3. K rychlejsimu fezani obrobku pouzivejte vy$$i rychlosti. /\ //2;

Obréazek 3
Obecny navod k obsluze

1. Umistéte pilovy kotou¢ pfimocaré pily asi 12 mm od
pocate¢ni linie fezu na obrobku. Nedovolte, aby se pilovy Zamek spousté Spoust
kotou¢ dotykal obrobku.

2. Stisknutim tlacitkaSpoust zapnéte skladacku. Pokud
budete s pfimocarou pilou pracovat delsi dobu, stisknutim
tlacitkaTrigger Lock ji zablokujte v poloze "ON". Viz
obrazek 4, vpravo.

3. Nechte pilovy kotou€ béZet pinou rychlosti a pak jej

pomalu zasurite do obrobku.
4. Ujistéte se, Ze skladacku drzite pevné obéma Obréazek 4

rukama, abyste zabranili zpétnému razu. Poté

dokoncete fez.

volba rezimu rezani

—_—

. Pfimocara pila se dodava s adaptérem pro
vysavani prachu. Pfipojuje se ke konektoru
prachového Zlabu umist&énému na zadni
strané skfiné.

. Chcete-li prachovy Zlab (prodava se
samostatné) upevnit na misté, vyrovnejte
koliky na prachovém zlabu s drazkami v
konektoru. Zatlatte prachovy Zlab dovnitf a
oto€enim ve sméru hodinovych rucicek jej
zajistéte. Viz Obrazek 5 niZe.

Zkoseni a fezani kovu

N

prachova klapka

konektor

Obrazek 5

1. Pomoci piilozeného Sestihranného klice povolte Sroub s krytkou na spodni strané zakladni desky. Naklonte
zakladnu tak, abyste mohli provadét ukosové fezy v rozsahu Oa 45°.

2. Po dosazeni pozadovaného uhlu utdhnéte Sroub s krytkou.

3. Pri Fezani kovi nezapomeite pouzivat chladici kapalinu, napfiklad fezny olej. Nepfidani chladici kapaliny
vede k vétSimu opotfebeni ostfi.Pokud je to nutné, misto pfidani chladici kapaliny namazte spodni
stranu obrobku.

4. Po dokonceni skladacky odemknéte a uvolnéte spoust, aby se skladacka zastavila. Pockejte, az se pilovy
kotou€ zcela zastavi. Poté odpojte pfimo&arou pilu od obrobku.

5. Abyste pFedesli nehodam, odpojte po pouZiti napajeci kabel. Naradi vycistéte a poté jej ulozte v mistnosti

mimo dosah déti. © Sunnysoft s.r.o., distributor
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TDLSEN UDRZBA 1

UPOZORNENI: Pred jakoukoli tidrzbou/¢isténim nabijecky ji VZDY odpojte od elektrické sit&. Pfed provadénim

jakékoli udrzby/¢isténi naradi vyjméte baterii.

Poznamka: Nafadi ani nabijecka neobsahuji Zadné dily, které by mohl opravovat uzivatel. Pokud pfistroj

nefunguije tak, jak je popsano v této pfirucce, vratte jej k opravé do autorizovaného servisniho stfediska.

VSeobecna kontrola

- Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny upevriovaci Srouby utazené.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pfivodni kabel nafadi, zda neni poSkozeny nebo opotfebovany. Opravy by
mélo provadét autorizované servisni stfedisko. Tato rada plati také pro prodluzovaci $fdry pouzivané s
timto naradim.

Cisténi

-Udrzujte naradi stale Cisté. NecCistoty a prach zpUsobuiji rychlé opotfebeni vnitfnich ¢asti a zkracuji Zivotnost
stroje. Télo stroje Cistéte mekkym kartaem nebo suchym hadfikem. Pokud je to mozné, pouzijte Cisty,
suchy, stlaceny vzduch k profouknuti vétracich otvoru.

-Kryt nastroje Cistéte mékkym vihkym hadfikem s pouzitim jemného Cisticiho prostfedku. Nepouzivejte alkohol, benzin ani silné

Cistici prostredky.

-K ¢isténi plastovych dilt nikdy nepouzivejte Ziraviny.

Mazani

-V pravidelnych intervalech lehce namazte vSechny pohyblivé ¢asti vhodnym mazivem ve spreji.

ﬁ Likvidace
Pfi likvidaci jiz nefunkéniho elektrického naradi vzdy dodrzujte narodni pfedpisy a
m nelze opravit.
- Nevyhazujte elektrické naradi ani jiné elektrické a elektronické zafizeni (OEEZ) do domovniho odpadu.
- Informace o spravném zpUsobu likvidace elektrického naradi ziskate od mistniho Uradu pro likvidaci odpadu.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



12  RESENi PROBLEMU

TOLSEN

RESENI PROBLEMU

problém

mozné priciny

Pravdépodobna Feseni

Nastroj nebude
zadit.

|. Akumulator neni spravné nabity
pfipojené.

2. Akumulator neni spravné nabity.

3. Opotfebovany akumulator.

4, Vnitfni poSkozeni nebo
opotiebeni. (Napfiklad spoust.)

5. Kontaktni €ipy spinace nebo
akumulatoru jsou
deformované.

6. Baterie neni vhodnd pro TOLSEN
Systém lithium-iontové napéjeci
platformy MP20V

7.Provoz pii pretiZeni

1. Vyjméte akumulator, ujistéte se, Zze v ném
nejsou zadné prekazky, ocistéte kontakty
akumulatoru na nastroji, vloZzte akumulator
podle jeho tvaru (mél by zapadat pouze
jednim smérem) a pevné jej stisknéte,
dokud se akumulator nezajisti na svém
misté.

2. Zkontrolujte, zda je nabijecka pfipojena a zda
spravné funguje. Dejte akumulatoru dostatek
Casu, aby se
spravné dobijet.

3. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
recyklujte. Vyménte sadu baterii.

4, Méjte servisni nastroj pro techniky.

5. Vyménte spina¢ nebo sadu baterii

6. V/yména baterie TOLSEN MP20V

+ Piestante stroj pouzivat a po
vychladnuti je] znovu spustte.

Nastroj pracuje

|. Nadmérny tlak pusobici na

1. Snizte tlak a nechte nastroj pracovat.

nebo chrasténi.

(napriklad ozubené kolo nebo
loziska).

pomalu. obrobek. 2. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte nebo
2.Opotfebeni akumulatoru. recyklujte.
3. Vybita baterie Vyménte sadu baterii.
3. Nabijeni nebo vyména pIné nabité baterie
Vykonnost se |. Opotiebovany akumulator. 1. Stary bateriovy blok fadné zlikvidujte
Casem snizuje. 2. Cepel je tupa nebo poskozena. nebo recyklujte. Vymeérite sadu
baterii.
2. UdrZujte ostfi ostré. Podle potfeby je vymérite.
Nadmérny hluk Vnitfni poSkozeni nebo opotiebeni M@jte servisni nastroj pro techniky.

Prehrati.

I. Nuceni nastroje k prilis rychlé
praci.

2. Ucpané vétraci otvory skfiné
motoru.

1. Nechte nastroj pracovat vlastnim tempem.
2. Vycistéte ucpané vétraci otvory skiiné motoru

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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SEZNAM
CASTI

13

é. Popis Mno | & Popis Mno
zstvi Zstvi
1 Pilovy kotou¢ 26 Kryt lapace prachu 1
1
2 Paka upinani cepele 27 Lapac prachu 1
1
3 Prepinaci pruzina vratné paky 28 Knoflik nastroje 1
1
4 Objimka pro resetovani pistnice 29 Pruzina knofliku regulace 1
1 rychlosti
5 Horni vodici deska 1 30 Ocelova koule 'p3.5 1
6 Decentraéni objimka hfidele 1 31 hfidel sefizovace zdvihu 1
7 Circlipg8 ] 32 Sroub st3XI0 1
8 Redukce opotfebeni 1 33 Prepazka proti drobkim 1
9 Zarizeni 1 34 Prepina¢ drobku 1
10 Vyvazovaci blok 1 35 Drzak koliku 0 4x22 1
1 Vyztuha noze 1 36 Sestava podpéry vodiciho kola | 1
12 Jehlové lozZiskok08I 108 2 37 Prepinac 1
13 Lokalizace horniho sklicka 1 38 Sroub4.2x16 12
ping
14 sestava stfedové podpéry 1 39 Spravné bydleni 1
15 | Kalibracni blok 1 40 Sroub m5 1
16 Lozisko 6000-2rsfd 1 41 Podlozkap5.2x12x1 1
17 Rotor 1 42 Kli¢ 1
18 Lozisko 627-2z 1 43 Blok zamku podlahy 2
19 Stator 1 44 Za&kladni deska 1
20 Ocelovy drat 1 45 Hlinikova zakladni deska 1
21 Bydleni Lefi 1 46 Spodni vyztuzna deska 1
22 | Knoflk pro regulaci rychlosti| 1 47 Sroub m4x8 6
23 Komponenta ovladace 1 48 Spodni deska 1
24 | Pogumovany papir z 1 49 Sroub m5X30 1
vysokohorského jeémene
25 Konektor Wokin 1

© Sunnysoft s.r.o., distri

putor
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LI-ION CORDLESS JIGSAW

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION
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SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2 sarery TOLSEN

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced, physical or
mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) or ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an RCD or GFCl reduces the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields [EMF] that are not harmful to the user. However, users of
pacemakers and other similar medical devices should contact the maker of their device and/or doctor for
advice before operating this power tool.

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 16



TOLSEN SAFETY 3

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch could not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery Tool Use and Care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 17
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Jig saw Safety Warnings

1. Hold power tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a "live" wire will make exposed metal parts of the tool
"live" and shock the operator.

2. Use clamps or another practical way to secure and support the work piece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

3. Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information. If unreadable or
missing, contact TOLSEN Tools for a replacement.

4. Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

5. Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the surface and pull the
tool out of your control.

6. When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to resist starting torque.

7. Do not leave the tool unattended when it is plugged into an electrical outlet. Turn off the tool, and unplug it
from its electrical outlet before leaving.

8. This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

9. People with pacemakers should consult their physician(s) before use. Electromagnetic fields in close
proximity to heart pacemaker could cause pacemaker interference or pacemaker failure. In addition, people
with pacemakers should: ® Avoid operating alone. ® Do not use with power switch locked on. ¢ Properly
maintain and inspect to avoid electrical shock. Any power cord must be properly grounded. Ground Fault
Circuit Interrupter (GFCI) should also be implemented - it prevents sustained electrical shock.

10. WARNING: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction
activities, contains chemicals known to the state of medicine to cause cancer and birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are: ® Lead from lead-based paints ® Crystalline silica
from bricks and cement or other masonry products Arsenic and chromium from chemically treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such
as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.

11. The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common sense and

caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 18



TOLSEN SAFETY 5

Battery Safety

A WARNING
This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

A WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifit is used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.
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Before Use

Removing a battery

Remove the Battery from the tool by pressing the lock button, then slide the Battery out of the Battery Slot.
WARNING:

DO NOT try to remove the Battery without pressing the lock button. The tool or Battery could be damaged.

Fitting a battery

1. Fita battery by sliding it on to the Battery Slot of the tool until it clicks and locks into position

Note: Make sure the Battery and tool are lined up correctly. If the Battery does not slide into the tool easily, do not
force it. Instead, slide the Battery out of the tool again, check the top of Battery and the tool battery slot are clean
and undamaged and that the contacts are not bent

Setting up the battery charger

1. Ifthere is battery fitted, remove any battery from battery charger first

2. Insert the Battery Charger mains plug into a suitable mains socket

Note: The Green LED on the Charger will always bright to indicate that the charger is ready to charge the battery.

WARNING: Use this charger ONLY to charge the supplied battery or additional purchased batteries that are
specifically designed for this tool.

WARNING: Failure to follow the correct procedure when charging batteries will result in permanent damage.
Note: Normal charging time is approximately Thr for a recently discharged 2.0Ah capacity battery. However, if
the Battery has been leftin a discharged state for some time, it may take additional time to charge.

1. Slide a fully or partially discharged Battery on to the Battery Charger .

2. Once charging commences, the Red LED will on.

3. When the Battery is fully charged, the Red LED will off and Green LED will on.

IMPORTANT: When a low charge level is indicated, the tool may stop operating while in use, which is
dangerous when operating it. Always ensure the battery pack has a good charge level.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 20



TOLSEN SAFETY 7

Note: Symbology

O

Class I
Double insulated for additional protection

ce

CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool

Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

14| @ Q@

Li-ion

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be
disposed of in an environmentally sound manner.

Safety alert

L[>

For indoor use only

© Sunnysoft s.r.o., distributor 21



8  SPECIFICATIONS & FUNCTIONS

TOLSEN

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 20VDC
Output power 400W
No-load speed 800-3500min’
Stroke length 23mm

Cutting capacity in wood 105mm
Cutting capacity in steel 8mm

Cutting capacity in aluminum 10mm

3

Ro

FUNCTIONS

Speed switch Trigger lock

Trigger

Base plate
Orbital mode lever

Guide roller
Saw blade

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN SETUP 9

Blade Installation
1. Refer to the Chart below to select the proper
Saw Blade for the material being cut.
Blade release
lever
BLADE SELECTION AND SUITABLE SPEED
Material TPI SPEED
Soft wood 6 6
Hardwood 6 5 =X
Plastic 2 4-6 Colle Fi
Aluminum 12 3~6
Steel 24 2~4
Tile 24 1~3 Blade
Glass 32 1~3
Leather (Kn!fe Edge) 4~6 Guide roller
Rubber (Knife Edge) 4~6
Figure 1

WARNING! Wear ANSl-approved safety goggles and heavy-duty work gloves when changing blade.

2. Once the proper blade (sold separately) is selected, lift the Dust Cover up to access the Blade Release Lever.
See Figure 1, right.

3. Pull Blade Release Lever counterclockwise to open Blade Collet.

4. With the blade teeth facing FORWARD, inset blade into blade holding Collet as far as it will go.
WARNING! Make sure blade’s back edge is set against the roller guide.

5. Release the blade release lever. Pull on blade until blade Collet snaps blade into place.

A\ WARNING

TO PREVENT SERIOUS INJURY FROM ACCIDENTAL OPERATION: Turn the Power Switch of the tool
off and unplug the tool from its electrical outlet before adjusting tool or installing accessories.

Work Piece and Work Area Set Up

1. Designate a work area that is clean and well-lit. The work area must not allow access by children or pets to
prevent distraction and injury.

2. Secure loose work pieces using a vise or clamps (not included) to prevent movement while working.

3. There must not be objects, such as utility lines, nearby that will present a hazard while working.

Selecting Cutting Mode

1. The Jigsaw comes with four cutting modes (three cutting
settings and 1 straight cutting mode). To change cutting
mode, adjust the Orbital Mode Lever . See Figure 2, below. |

2. The settings are:

a. o= Straight line cutting (for plastics and mild steel)

b. | = Small orbit (for aluminum and hard wood)

c. Il = Medium orbit (for wood, plywood and fast cutting of
aluminum)

d. lll = Large orbit (for fast cutting wood and plywood)

Orbital
mode lever

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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10  SETUP

Adjusting Jigsaw Speed

TOLSEN

1. The Jigsaw's speed can be adjusted between 800-3500
strokes per minutes. Speed Switch
2. To adjust speed, turn the Speed Switch from
1 (the slowest speed) to 6 (the fastest speed). See Figure 3,
below.
3. Use higher speeds to cut work pieces faster. R AN
Figue 3
General Operating Instructions
1. Position the saw blade of the Jigsaw about 12mm from the
beginning cut line on the work piece. Do not allow the saw Triggerlock  Trigger

blade to come in contact with the work piece.

2. Squeeze the Trigger to turn on the Jigsaw. If operating the
Jigsaw for an extended period of time, press the Trigger Lock
to lock the Triggerin its “ON" position. See Figure 4, right.

3. Allow the Saw Blade to stroke at full speed before slowly
feeding itinto the work piece.

4. Make sure to hold the Jigsaw firmly with both hands to
avoid kickback. Then, finish making the cut.

Selecting Cutting Mode

—_

. The Jigsaw is supplied with a Dust Chute adapter
foravacuum. Itis attached to the Dust Chute
Connector located at the back end of the
housing.

2. To fasten the Dust Chute (sold separately) in

place, align the pins on Dust Chute with slots in

Connector. Push Dust Chute in and turn

clockwise to lock. See Figure 5, below

Dust chute

Connector

Bevel and Metal Cutting

Figue 5

1. Use the included Hex Key to loosen the Cap Screw on the bottom of the Base Plate . Tilt the base, allowing for

bevel cuts between Oand 45°.
2. Retighten the Cap Screw once the desired angle is reached.

3. For metal cutting, be sure to use a coolant such as cutting oil during use. Failure to add coolant will lead to
greater blade wear.If desired, grease the underside of the work piece in place of adding coolant.
4. When finished with the Jigsaw, unlock and release the Trigger to stop the Jigsaw. Wait until the Saw Blade stops

completely. Then, remove the Jigsaw from the work piece.

5. To prevent accidents disconnect the power cord after use. Clean, then store the tool indoors out of children’s

reach

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN MAINTENANCE 11

WARNING: ALWAYS disconnect from the mains power supply, before carrying out any maintenance/ cleaning of

the charger. Remove the battery before carrying out any maintenance/ cleaning of the tool.

Note: Both the tool and the charger contain no user-serviceable parts. If the device does not perform as outlined

in this manual, return it to an authorised service centre for repair

General inspection

- Regularly check that all the fixing screws are tight

- Inspect the supply cord of the tool, prior to each use, for damage or wear. Repairs should be carried out by an
authorised service centre. This advice also applies to extension cords used with this tool.

Cleaning

- Keep your tool clean at all times. Dirt and dust will cause internal parts to wear quickly, and shorten the machine’ s
service life. Clean the body of your machine with a soft brush, or dry cloth. If available, use clean, dry,
compressed air to blow through the ventilation holes

- Clean the tool casing with a soft damp cloth using a mild detergent. Do not use alcohol, petrol or strong cleaning agents

- Never use caustic agents to clean plastic parts

Lubrication

- Slightly lubricate all moving parts at regular intervals with a suitable spray lubricant

ﬁ Disposal

Always adhere to national regulations when disposing of power tools that are no longer functional and are
m not viable for repair.

- Do not dispose of power tools, or other waste electrical and electronic equipment (WEEE), with household waste.

- Contact your local waste disposal authority for information on the correct way to dispose of power tools

© Sunnysoft s.r.o., distributor 25



12

TROUBLESHOOTING

TOLSEN

TROUBLESHOOTING

problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1. Battery Pack not properly 1. Remove Battery Pack, make sure there are no
start. obstructions, clean battery contacts on tool,

connected.

2. Battery Pack not properly charged.|

3. Battery Pack worn out.

4. Internal damage or wear. (Trigger,
for example.)

5. Contact chips of swtich or battery
pack deformed.

6. Battery is not suitable for TOLSEN
MP20V lithium-ion power platform
system

7. Overload operation

reinsert the Battery Pack according to its shape
(it should only fit one way), and press firmly
until the Battery Pack locks in place.

2. Make sure Charger is connected and operating
properly. Give enough time for Battery Pack to
recharge properly.

3. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
Replace Battery Pack.

4. Have technician service tool.

5. Replace switch or Battery Pack

6. Replace the battery of TOLSEN MP20V

7. Stop to use and restart the machine after
cooling.

Tool operates

1. Excess pressure applied to

1. Decrease pressure, allow tool to do the work.

slowly. workpiece. 2. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
2. Battery Pack wearing out. Replace Battery Pack.
3. Low battery 3. Recharge or replace a fully charged battery
Performance 1. Battery Pack worn out. 1. Dispose of old Battery Pack properly or
decreases 2. Blade dull or damaged. recycle. Replace Battery Pack.
over time. 2. Keep Blade sharp. Replace as needed.

Excessive noise or
rattling.

Internal damage or wear.(Gear or
Bearings,for example.)

Have technician service tool.

Overheating.

1. Forcing tool to work too fast.
2. Blocked motor housing vents.

1. Allow tool to work at its own rate.
2. Clean the Blocked motor housing vents

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

PARTLIST

No. | Description Qty | No. Description Qty
1 Saw blade 1 26 Dust catcher cover 1
2 Blade clamp lever ass'y 1 27 Dust catcher 1
3 Reciprocating lever reposition spring 1 28 Tool knob 1
4 Reciprocating lever reset sleeve 1 29 Speed regulating knob spring | 1
5 Top slide guide plate 1 30 Steel ball 3.5 1
6 Decentration shaft sleeve 1 31 lifting adjuster shaft 1
7 Circlipp8 1 32 Screw st3x10 1
8 Wear reducer 1 33 Blow crumbs baffle 1
9 Gear 1 34 Blow crumbs switch 1
10 Balance block 1 35 Holder pin € 4x22 1
1 Knife brace 1 36 Guide wheel supportassembly | 1
12 Needle bearingk081108 2 37 Switch 1
13 Upper slide locating ping 1 38 Screw 4.2x16 12
14 center support assembly 1 39 Right housing 1
15 Calibration block 1 40 Screw m5 1
16 Bearing 6000-2rsfd 1 41 Washer@5.2x12x1 1
17 Rotor 1 42 Spanner 1
18 Bearing 627-2z 1 43 Floor lock block 2
19 Stator 1 44 Base plate 1
20 Steel wire 1 45 Aluminum baseplate 1
21 Left housing 1 46 Bottom reinforcing plate 1
22 Speed control knob 1 47 Screw m4x8 6
23 Controller component 1 48 Bottom plate 1
24 Gummed highland barley paper 1 49 Screw m5%30 1
25 Wokin connector 1

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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14 ASSEMBLY DIAGRAM TDLSEN
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87284
LI-ION CORDLESS JIGSAW

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:

council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
EN 62841-1:2015+AC:15
EN 62841-2-11:2016+ A1:2020

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

Ty

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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